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HOMEHKAQTYPHbIE TEPMMHDI
BHYTOUMOCEAEHYECKOM TOMOHMMMM
(HO MaTEPUMAAE OHOMACTUYECKMX EAMHML,
beaapych 1 PpaHLmK)

AopocheeHko M.A.
beAopycckumm rocyAQpCTBEHHbIN YHUMBEPCUTET, MMHCK

B cmamve obocnosvisaemes akmyanbHOCmMy CONOCMABUMENLHO20 U3VUEHUS HOMEHKIAMYPHIX MEPMUHOE GHYMPUNOCELEHYECKOl
mononumuy pazuvix cmpat. Onpeoenensvt 0CHO8HbIE MEPMUHONOSUYECKUE 0003HAUEHUs CNI08, HA3LIBAIOWUX Ul GHYMPUNOCENeHYe-
CKUX 2eoepaguieckux 00bekmos, ynompeonsemvie 8 pyccKkosi3bluHO OHOMACMUYECKOU aumepamype (HOMEeHKIAMYPHbIl MEPMUH, 2e0-
epaghuueckuil mepmur). Iloxkazano, umo ecmo u Opyeue mepmunoiocuieckue 0003HaueHsl, Komopule, 0OHAKO, He NOJLYYULU WUPOKO2O
PACNPOCMPAHEHUs U 0OZPAHUYEHHO UCNONb3YVIOMCS 8 pabOMax HEeKOMOPbIX YUEHbIX.

Lenv pabomei — ycmanogienue 06we2o u 4acmmozo 8 cocmase cucmemvl OENOpyCCKUX U GPanHyy3cKux 6HYMpUnoCeieHyecKux
HOMEHKIamypHbIX MepMUHO8.

Mamepuan u memoowvl. Mamepuaniom Hauie2o UCCIEO08aHUA NOCAYHCUNU HOMEHKIAMYPHblE MEPMUHbL, 8X00AWUe 8 COCMAs
0enopyCcCKuxX u ppanyy3cKux 6HYmMmpunoceieHyeckux monoHumMos (Yypoanonumos 2opooos Bumebcka u Ilonoyka Benapycu,; Peiivca u
Hlanon-an-Lllamnans Opanyuu; euxonumos Ionoykozo pationa Bumebckou oonacmu berapycu u Peiivcckozo okpyea denapmamen-
ma Mapna bonvuwozco Bocmounoeo pecuona @panyuu). Ocrhosuvie Memoovl Uccied08anus — CONOCMAagUmenbtblil, ONUCAmenbHblil,
NOoJeBbLIl, INEMEHNMbL CMAMUCTIUYECKO20 AHAIU3A 8 COYEMAHUY ¢ MAKUMU NPUeMAMU, KAK cucmemamuzayus, Habnooenue, 0600wenue
U uHmepnpemayus.

Pezynomamut u ux oocysycoenue. llpedcmasnenvl pe3yivmamol CpAGHUMENbHO-CONOCMABUMENLHO20 AHAIUA BHYMPUNOCcereH e-
CKUX HOMEHKIAMYPHBIX MEPMUHOE 8 PYCCKOM U Qpanyy3ckom sizvikax. Ha mamepuane pyccrko- u )pankoszoiuHolX HOMEHKIANYPHBIX
MEepMUHO8 YCMAHOBILEHO 00Wee U YacmHoe 8 UX cocmase.

3akniouenue. B 06yX mepmMuHoNO2UYECKUX CUCIMEMAX OOHAPYIICeHbl IKEUBAIEHMHbIE 0DO3HAYUEHUs, d MAKIICE COICHbIE CYYal,
8 KOmopbix no0OOp ananoea HOMEHKIAMYPHOMY MEPMUHY 3aMPYOHEH 66UOY HEMOMCOECMBEHHOCMU 3HAYEHUA NePeBOOH020 IKEUBA-
Jenma. B kasxcooil HayuonansHot OHOMACmMu4eckoll noocucmeme 8uls1eHbl 6e39K8UBANEHMHbIE NO OMHOUEHUTO K OpY20ll HOMEHKIA-
mypHoie mepmunbl. [Ipouniocmpuposano HaAyuOHAIbHO-KYIbMYPHOE C80e00pasue conoCmasisaemvblx noOCUcmem HOMEHKAAMYPHbIX
MepmMuHo8.

Kniouesnle cnosa: gukonum, 8HYMpunoceienyeckuil monoHuM, 2e02papuyeckuil mepmuH, HOMEHKIamypHbslil mepmuH, ypOaHoHUM.

(Vuenvie 3anucku. — 2022. — Tom 36. — C. 165-170)

Generic terms of infrasettlement toponymy
(based on the material of onomastic units
of Belarus and France)

Dorofeyenko M.L.
Belarusian State University, Minsk

The article substantiates the relevance of a comparative study of the generic terms of intrasettlement toponymy in different
countries. The main terminological designations of words naming the types of intrasettlement geographical objects used in the Russian
language onomastic literature are determined (nomenclature term, geographical term). It is shown that there are other terminological
designations, which, however, are not widely used and are used to a limited extent in the works of some scientists.

The purpose of the work is to establish the general and the particular in the system of Belarusian and French intra-settlement
nomenclature terms.

Material and methods. The material of our study was the nomenclature terms that are part of the Belarusian and French
intrasettlement toponyms (urbanonyms of the cities of Vitebsk and Polotsk of Belarus; Reims and Chdlons-en-Champagne of France;
viconyms of Polotsk District of Vitebsk Region of Belarus and Reims District of Marne Department of Grand Est of France). The main
research methods are comparative, descriptive, field, elements of statistical analysis, combined with such techniques as systematization,
observation, generalization and interpretation.
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Findings and their discussion. The results of comparative analysis of intrasettlement nomenclature terms in Russian and French
are presented. Based on the material of Russian and French nomenclature terms, the general and the particular in their composition

are established.

Conclusion. In the two terminological systems, equivalent designations have been found out. Difficult cases are found in which
the selection of an analogue for a generic term is difficult due to the non-identity of the meaning of the translation equivalent. In each
national onomastic subsystem, non-equivalent nomenclatural terms have been identified. The national and cultural originality of the

compared subsystems of nomenclature terms is illustrated.

Key words: viconym, intrasettlement toponym, geographical term, generic term, urbanonym.

TIPEXKIe BCETO YpOAHOHMMaMH (BHYTPUTOPOICKAMH

Ha3BaHMSIMH) ¥ BUKOHIMaMH (BHYTPHCEIHCKIMH Ha-
3BaHMSIMH ), KOTOPBIE COCTOST U3 0003HAYCHIIS THITA OOBEKTA,
PACTIONIOKEHHOTO B HACEJIEHHOM ITyHKTE, M COOCTBEHHO IPO-
MpUaJIbHOM yacTh. KOMIIOHEHT TONOHMMa, COOTBETCTBYIO-
W THITy 00bEKTa, IMEET B OCHOBHOM /1B TEPMHUHOJIOTHYE-
CKMX 0003HAYECHMS, IEPBOE U3 KOTOPHIX KOIMYECTBEHHO IIpe-
o0JamaeT B pyCCKOS3BIMHON OHOMACTHYECKON JIMTEpaType:

1) nomenxnamypuviii  mepmun — panee HT
(A.M. Meszenxko [1; 2], E.A. Cuzoa [3], M.M. Macabckast
[4], FOe Lroit [5];

2) zeozpagpuueckuii mepmun’ (F0.A. Kaprenxo [6],
H.B. Ilomombsckas [7-1978; 7-1988], 3.M. Myp3aes [8],
H.1O. 3a6emun [9] u mp. )%

Bo ¢dpaHKOA3BIYHON OHOMACTHYECKOH JHTEepaTrype
JIAaHHOE SIBJICHUE TOJTydaeT Ha3BaHWE ferme m générique
[10] oOm.: ‘Bemmectosmuii neckpuntop; UT: pomoBoit
tepm’ [OP-PO CM? unn générique, m [10; 11, c. 3]*.

BHyTpI/IHOCCJICH‘leCKaﬂ TOIOHUMUS  IIpEACTaBIeHa

' B nepBom m3nannu «CroBapsi pycCKoil OHOMaCTHYECKOI TEPMHUHOIIO-
rum» H.B. Tlononbckas nox ceozpagpuueckum mepmunom I'T (nerep-
MHHATHBOM) IOHHMAeT «CJIOBO, 00O3HAYaroIiee OIPENeNCHHYIO IeO-
rpadudecKkyio peaauio. MoxeT OBITH POIOBEIM U BHIOBEIM. [Ip.: pexa,
03€epo, 3aJIHB, 00JI0TO, OJIHHA, MBIC, ITHK, TPS/a, ITyCTHIHS, IIaTO, TOPOJ,
nepeBHs, cenoy [7-1978, c. 44]. B npumedanun yka3pIBaeTCs, YTO KHHO-
raa BMecto I'T ymorpebmsercs cIoBocodeTaHue “TOIOHHMHYIECKHI Tep-
MHH”, 9TO HEIIPAaBOMEPHO U UMeeT HHOiI cMblc» [7-1978, c. 45]. ABTop
JIaeT CIIeyIOIIee ONpPECICHUEC HMONOHUMUYECKOMY MEPMUHY — «BHI
OHOMAacCTHYeCKOoro TepMuHa. CIOBO HIIM CIOBOCOYETAHHE, TOUYHO 000-
3HAYaloNlee ONpeeTIeHHOEe IIOHATHE, CYIISCTBYIOIIEe B TOMOHHMUKE.
IIp.: TONOHUMUS, aHTPOIOTOIIOHNM, TONOHUMU3ALMS, THOPHIHBIH TO-
MIOHKUM, TOHOHUMUYecKui ps» (7-1978, c. 149-150). Bo Bropom u3na-
Hun «CroBapst pycCKoil OHOMAaCTHYECKOH TEPMUHOIOTHI» CONEPIKUTCS
TOXOXKee OIpenelieHue 2eozpaguueckozo mepmuna I'T (nerepmuHa-
THBA) — «CIOBO, 0003HAYAIOIIEe ONMPEICICHHYI0 IreorpaguIecKyo pe-
anuio. 3a HUM CTOHT reorpaduueckoe HoHATHE. MoKeT OBIT POLOBBIM
u BuzoBbIM. IIp.: pexa, o3epo, 3auB, 60I0TO, JOIHHA, MBIC, HHK, IPSIIa,
IIyCTBIHS, IJIaTO, TOPOX, IE€PEBHS, CelIoy. B mpuMedanun He cooOmIaeTCst
00 ommboyHOM ymoTpebnenun BMecTo I'T croBocodeTaHHs «TOMOHH-
MHYECKHI TEPMHH», KOTOPOE HE COAEPAKUTCS BO BTOPOM H3aaHuu «CIio-
Bapsi PyCCKOW OHOMAacTHUECKOW TepMuHOIOrum» [7—-1988, c. 47].

2 Hapsity ¢ JaHHBIMH TIOHSITHSMH HCIIOJB3YIOTCSI 1 HEKOTOPBIE Jpyrue
0003HaYeHNs1, KOTOPBIE, OIHAKO, HE MOJYYWIN OOJBIIOT0 PacIpocTpa-
HEHUs B OHOMacTH4ecKoi ureparype. Tak, A.M. MeseHko ynoTpeos-
€T CJICAYIOLINE COYCTAHUS: PO00GOI MEPMUH, MEPMUH-UHOUKAMOP,
2eozpaguueckuil anenrnamues, cmepicuegoe cioso [2]; 10.A. Kauanxo-
Ba — MONOHUMUYecKuil anennamue (mepmun) [12].

3 3mech W Janee — MpPH MEPEBOJE KCIONB30BAJICH OHIIANH-CIOBaph
«Mynbrutpany (DpaHIy3CKO-PYCCKHIH U PycCKO-(PpaHIy3CKHI ClIo-
Bapb MynbTuTpaH [DnekTpoHHBIT pecypce]. — Pexxum moctyma: https:/
www.multitran.com/m.exe?11=4&12=2. — Jlara moctyma: 01.11.2022).
Hanee — ®P-P® CM.

4 Ha Ham B3[Isi, JaHHBIC COYCTAHHS MOTYT OBITh NEPEBE/ICHBI KaK ‘PO-
JIOBOW TEPMMH’ WIIK ‘OOLIMI TEPMUH .

(Scientific notes. — 2022. — Vol. 36. — P. 165-170)

Crarbst OCBSAIIEHa CPABHUTEIBLHO-COMOCTABUTEIBHO-
My aHaJIM3y HOMEHKJIATYypPHBIX TEPMHHOB, UCITIOIb3YEMBIX
B Oemopycckoil u (panmy3ckoit onomactuke. [logoOHbIE
KOMITapaTHBHBIC UCCIEIOBAHUS 0 CHX MOp HE MPEINpH-
HUMAJIICh, XOTSI ©IMEETCSI HeOOIBIII0e KOJTMYECTBO padoT,
B KOTOPBIX COIOCTABICHBl HOMEHKIATYPHBIE TEPMUHBI
IpyTux sS36IK0B (cp. pabotsl E.A. Cu3osoii [3], M.M. Ma-
canbckoit [4], FOe Loit [5] u ap.). B Oompieit crenenn
JaHHBIC €AMHMIBI AHAIN3UPOBAINCH B PaMKax HAaIHO-
HAJIBHBIX OHOMACTHUYECKHX Tpaauimii. Tak, mpodeccop
A.M. MeseHko wmccieqoBaga HOMEHKIATYPHBIE TEPMU-
HBI B Oenopycckoil ypOanonumun [1] 1 BUKOHEMUH [2].
O06 0coOeHHOCTSIX HOMEHKJIATYPHBIX TEPMHUHOB pOC-
cuiickoit ypOanonmmun mwmcanmn H.FO. 3abemmn [10],
IOe Lroit 5], FO.A. KagankoBa [12] u mpyrue ydeHsle.
HT B coctaBe (paHITy3CKMX HOMHHAIINI aHAIA3HPOBA-
mmck B paborax E.A. Cu3oBoii [3].

HoBu3Ha HACTOSIIETO HCCIIEAOBAHMS MOATBEPKIA-
eTCsl OTCYTCTBHEM DPAOOT, MOCBSIIECHHBIX CPaBHHUTENb-
HO-cOoIlocTaBuTeNbHOMY H3yueHuto HT BHyTpunoce-
JieHYeckoil Tononumuu benapycu u ®@paHuuu npu or-
HOCHTEJIEHO HEOOIIBIIIOM KOJIMYECTBE Iy OINKaIii, B KO-
Topeix cpaBHUBarOTCT HT apyrux crpan. Oprann3zanus
cucreMbl HT ka0 JIMHIBOKYJIBTYpbl HHAMBUlyalbHa
1 00yCIIOBIIEHAa COBOKYITHOCTBIO BH/I0B BHYTPUIIOCEIICH-
4yecKkuXx 00beKkToB’. M3ydyeHue 3TOM CHCTEMBbI MO3BOJHT
OTIPENCNINTh KaK HALMOHAIBbHO-CIEIM(UIECKHE, TaK U
TUIOJIOTUYIECKH CXOJHBIE YEPTHI €€ YMOPSJOYNBAHMSL.
JlaHHBIN (QakT ompenenseT M aKTyaJbHOCTh IPOBEICH-
HOTO HAMU HCCIIEJOBAHUSI.

Lenp paboThl — yCTaHOBIEHHE OOIIETO W YaCTHOTO
B COCTaBE CHCTEMBI OCNIOPYCCKUX M (PaHIy3CKHX BHY-
TPUIOCEIEHUYECKIX HOMEHKJIATYPHBIX TEPMHHOB.

Marepuan u MeToabl. MaTepnaaoM HaIETo Hccie-
JIOBaHMS TIOCITYKHMJIM HOMEHKJIATYPHBIE TEPMHUHBI, BXOSI-
e B COCTaB OEOPYCCKUX M (PPAHITY3CKUX BHYTPHITOCE-
JICHYECKUX TOTIOHUMOB (YpOaHOHMMOB ropooB Buredcka
u Ilomornka Bemapycu; Peiimca u lanon-an-1llammans®
Opanrnuy; BUKOHMMOB Ilomorkoro pationa Burebckoit
obmactu bemapycu n Pefimcckoro okpyra aemapraMmeH-
Ta Mapna Bompmoro Bocrtounoro permona @paHrmn).
HccnenoBanne BBIIOIHEHO B PyClle KOMIIApaTHBHCTHKH,
MO3TOMY OCHOBHOW METOJ| MCCIIEJOBAaHMSI — COMOCTaBH-
TEJIbHBIH, TO3BOJIMBILINH COOTHECTH TAKUE SIBJICHUS IIaHA

3 Kak ormeuan FO.A. Kaprienko, «opranusarus reorpaguueckux TepMu-
HOB TECHEE CBSI3aHa C 00bEKTaMH, C TeorpahuuecKiMy peaansiMi — OHa
JIUKTYETCsl, CTPOTO PENIAMEHTUPYETCS 3TUMU peanusmmu» [6, c. 44].

¢ B macnoprusaiuu yiauil Oyayt obo3nadensr kak B.; I1.; P. u L. coot-
BETCTBEHHO.




coziepKaHusl, Kak HOMEHKJIaTypHbIE TepMHHBI. Vcronb30-
BaHME AIIEMEHTOB CTATHCTHYECKOTO aHAJIM3a IIPEJOCTaBH-
JI0 BO3MOJKHOCTb OTOOPa3HTh B Ka4€CTBE PE3yJIBTaTOB KaK
KaueCTBEHHBIE, TAK W KOJINYECTBEHHBIE XapaKTEPUCTUKU
JTaHHBIX sBIeHni. Kpome Toro, B pamMkax CHHXPOHHOTO
aHaJIM3a CUCTEMbl HOMEHKJIATYPHBIX TEPMHHOB C LIEJIBIO
OIpezieIeHus] KaK HalMOHAIBHO-CIICIN(UUECKUX, TaK U
THUITOJIOTHYECKH CXOJHBIX YEepPT €€ YNOPSJOYMBAHUS HC-
TIOJTE30BAJIMCH OIMCATEIILHBIA 1 TIOJIEBBII METOBI B COUe-
TaHWU C TAKMMH IIPHEMaMH, KaK CHCTeMaTH3alusl, Ha0ro-
JieHne, 0000IIeHNe U HHTEPIIPETaIIHSI.

PesyabTaTel M ux obcy:xkaenue. B s0po Oenopyc-
CKOUL BHYMPUSOPOOCKOU MONOHUMUU BXO0AM CledyIouue
mepmuHono2uyeckue eOuHuysl. a) ynuua: yi. 8§ Mapma —
I1. (72,6%) u 6) nepeynok: 3apeunviii nep. —I1. (24,1%,).
Hanee pacnonacaemcs 6) npoesd: np-0 HAnku Kynaner —
1. (1,4%). Ilepugepuueckoe nonodcenue 3anuma-
tom manovacmomuvie HT (om 1 0o 9 ynompebnenui,
1,0% om obwezo konuuecmea HT): nnowaow: ni. @pan-
yucka Cropunvl — I1.; wmocce: bewenkoguuckoe wi. — B.;
napk: napx Kyiemypul u omovixa — I1.; mpaxkm: Benu-
Konykckuti mp. — B.; mocenok: n. Ilpucopoonviii — B.;
2) npocnexm: Jlenunepaockuil np-m — I1.; nabepexcnan:
Ha6. pexu 3anaownas [euna — B.

B simpo ¢panIiy3ckoil BHyTPUTOPOICKOH TOTIOHUMUHN
BXOJISIT TAKHE TEPMUHOJIOTMYECKUE ANHUIIBI, KaK a) rue
(dbp.) obuL.: ‘yruya’s npoxo; ynuia ¢ OOJIBIINM JIBUKE-
HueM’; maimr.: ‘mpoes3n’ [OP-PD CM] (68,8%): rue des
3 Gares — P.; 0) allée (¢p.) oOur.: “y3kwuit mpoxon (Harmp.,
MEXJIY CTYIBbsIMH); aiies; NOpoxkka; mpoxon’ [DP-POD
CM] (8,0%): allée d'Amsterdam — P.; B) place (¢p.) obm.:
‘MecTO; OWJIeT Ha MECTO; JOJDKHOCTB; Ciyx0a; mio-
waob; TUTAL;; PBIHOYHAS IUIOLIA/b; PHIHOK; TOpox (Kak
TOPTOBBII, 1EJI0BOM LEHTD); Oupika (Hanpumep, place de
Paris — ITapmwxkckast 6upxa)’ [OP-PD CM] (4,4%): place
de Marseille — P.; ) impasse (¢p.) reorp.: ‘mynux’ [DP-
P® CM] (3,4%): impasse Lucien Daillancourt — P.;
1) avenue ((p.) oOuL.: ‘mmMpoKasi, 00CaKeHHas IEPEBbIMU
YINL@A; BPOCREKm; aBEeHIO; aJllest; yinIa, o0caKeHHas Jie-
peBbsimu’ [OP-PO CM] (3,3%): avenue d’Epernay — P.; e)
chemin (¢p.) obu1.: ‘paccrosiHue; npoe3d (Kak TUI YIHLBI
estherik)’ [®P-P® CM] (3,3%): chemin de Beaumont —
11.; k) boulevard (¢pp.) obm.: ‘OyasBap’ [OP-PO CM]
(2,6%): boulevard des Bouches du Rhone — P.

Oxkonosieproe mpocTpanctBo (11-20 ynorpebnenuid,
4,3% ot obmero unciaa HT) dopmupyror cremyromiue
HT: ruelle (¢p.) oOm1.: ‘ipoysok; ynouka; mpoCcTpaHCTBO
MEXJYy KpOBaTbl0 W CTEHOW; 3aKOYyJIOK (mepeyiok’
[®P-PDO CM]; crp.: ‘nepeynok’ [OP-PO CM]: ruelle
du Canal — 11.; route (dpp.) obOmr.: ‘mopora; myTh;
HalpaBJICHHE; MapuIpyT; IMyThb CleAOBaHMs (TUIAHET,
pek); tpexmonocHas jopora’ [®P-PO CM]; crp.:
‘wocce’ [OP-PO® CM]: route de Suippes — 111.; rond-
point (¢p.) oOmi.: ‘Kpymias rIomanb; Kpyrias HoJIsHa
(x xortopoii cxomutcs psag gopoxek)’ [OP-PO CM];

" Tlpu nepeuncnennd HT HOMy)KUPHBIM KypCHBOM BBIICICHBI BO3MOXK-
HbIe DKBUBaNICHTHI (panmy3ckuM HT B pycckoM s3bike.

asmo. ‘TIePEeKPecTOK C KPyroBbIM JBHKeHUEeM [DP-PO
CM]: rond-point de la Défense — P.; square (dp.) oOmur.:
‘ckgep’ [OP-PO CM]: square René Dumont — P.

[lepudepuro  (1-10  ymorpebmenmit, 1, 9%)
coctaBisiror HT passage (pp.) oOmi.: ‘nepexod; nepeeso;
mepeseT; mnepenpana; IEepeTeKaHue; MPOXol; Rpoe3o;
poxoJ (MecTo, BpeMsi); mepexo (0T 4ero-J. K 4eMy-Ji.;
U3 OJIHOTO COCTOSIHMSI B JIPYroe); IuiaTra 3a Hepernpany;
maccaXk; KpBITBIH TPOXOA; Y3KUH KOPHIOP; MECTO;
otpbIBOK (B kuure)’ [OP-PD CM]: passage d'ltalie — P.;
esplanade (¢p.) obmr.: ‘3cmnanana, niowads’ [ OP-PO
CM]: esplanade des Capucins — P.; cour (¢pp.) oOur.:
‘nBop (oMa); ABOp (MPHUIABOPHBIC); CBUTA; I1ajara; Cyj;
Tpubynain; korupoka’ [OP-P® CM]: cour Bailla — P,
galérie (dpp.) oOmr.: ‘00II.: ‘KPBITBIH MPOXOI; Tajepes;
MarasuH, TOPTYIOIIMH NPOM3BEICHUSAMU MCKYCCTBA;
OOJIBIION Mapa HbIi 3all; XO/; MOA3EMHBIH XOM; IITPEK;
IITOJBHS;, HEBBICOKas OamiocTpajaa; psiji; BEpeHHIA;
ranepest (JINTEPAaTYPHBIX THIOB M T.II.); OarakHUK (Ha
Kpbiie aBToMo0mis); orpana’ [OP-PO CM]: galérie des
Baléares — P.; quai (¢p.) obuL.: ‘nupc; nabeperxcnasn;
NpPUCTaHb; NEeppoH; IutardopMa (HA BOK3aje W IIp.);
MECTO MOrpy3KH; MecTo pasrpysku’ [DP-PO CM]:
quai du Pré aux Moines; cours (pp.) Tex.: ‘npocnexm;
MIMpOKas ynuua; oynveap’: cours Anatole France — P.;
cité (Ppp.) apxur.: “KWIOW KOMIUIEKC; MHKpPOpPAHOH;
TOpoNlOK, Hamp., yHuBepcurerckuii’” [DOP-PO CM];
o6m.: ‘Cure (octpoB B uenrpe Ilapmxka), crapas
yacte ropona’ [PP-PD CM]: cité de la Verrerie — P
promenade (¢p.) oOmi: ‘mporynaka; TylsHbE; MECTO
TYJsiHBS; OynbBap; mpocnekm; TPOMEHAN; “TIpoxojaka”
(B xaprunHoU ranepee’ [OP-PD CM]: promenade du
Peignage — P.; chaussée (¢p.) o0m.: ‘mpoesxas 4acTh
VIHIIBI; MOCTOBAsT; Topora (HachIlHAas, Ha CBasix); jamoba’
[®P-PD CM]: chaussée Bocquaine — P.; voie (¢pp.) oOmr.:
‘Iopora; myTh; mpacca; crocod; CpeiCTBO; MOBEICHHE;
JIeHCTBUS; KOJesl; ciel 3Bepsi; MPOIMII; MPOIMICHHOE
MECTO; IIMPUHA TPOINWIIA; IIUPHUHA X0/ja”; BOEH., OPOH.:
‘myTh coobmenust’ [OP-PD CM]: voie de la Goulette —
[1.; parvis (¢p.) oOm1.: ‘4acTh yaUIbI, IUIOMAAH U T.II.
nepesx (acagoM CTPOEHUS; IUIONIAIKA, TPUMbBIKAIOIIAs
HETOCPEJCTBEHHO K (acaay CTPOCHUS, dYalle BCEro
HepKkBH wiIM cobopa; mopor (xpama)’ [DP-PD CM];
kaprorp.: ‘rwromasns nepex (le parvis de Notre Dame; le
parvis de Beaubourg)’ [®P-P® CM]; uepk.: ‘manepts’
[OP-PD CM]: parvis Chanoine Warnier — P.; parc
(dp.) obur.: ‘napk; necomapk’ [OP-PD® CM]: parc Léo
Lagrange — P.

Bo ¢panmysckoit ypobanorumuu paznoodpasuel HT —
HAMMCHOBAHUS BHIIOB MyTeH COOIICHUS (IPOMOHHUMOB):
chaussée: chaussée Saint-Martin, chemin: chemin de
Champfleury — P.; route: route de Cernay; voie: voie de
la Goulette — 111.

B  Oenopycckoil  BHYTPHCENBCKOW  TOTOHHUMHU
[Mononkoro paiioHa 3aperucTpUpOBaHbl (HOPMHUPYIOLIHE
sapo HT: ynunya (83,5%): 3amkosas yn. — nep. Bopornuw;
nepeynok (16,0%): Jlecnoii nep. — n. Cemenen. B cocra-
Be HazBaumi ¢ HT yruya QyHKIMOHUPYIOT BHKOHHMBI,
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MPONPUATBEHAS YacTh KOTOPBIX BKJIFOUACT reorpaduue-
ckuit TepmuH ypouuwe (0,5%): yn. ypouuwe /[ybox —
1. I'so3noso.

Buxonumusle HomuHanuu Peiimcckoro  okpyra
BKIIIOYAIOT Kak obmmue ¢ ypbanonuMueiMu HT (B Tom
YHUCIIC W BXOASIIUE B COCTaB JAPOMOHUMOB): allée:
allée des Arts — Cernay-lés-Reims®; avenue: avenue de
la Gare — Puisieulx; boulevard: boulevard du Nord —
Bourgogne; chemin: chemin de la Pompelle — Sillery;
cité: cité de la Sucrerie — Sillery; impasse: impasse
Lamartine — Cernay-lés-Reims; passage: passage des
Charmilles — Champfleury; place: place du Général
de Gaulle — Prunay; route: route de Suippes — Prunay;
rue: rue du Genéral Leclerc — Cernay-l¢s-Reims; ruelle:
ruelle du Moulin — Beine-Nauroy, Tak ¥ yHUKaJbHEIE,
3apErHCTPUPOBAHHBIC JIUIIb B CEIBCKOM MECTHOCTH:
hameau (¢p.) o0mr.: ‘mepeBymika, MOCENOK; XyTOp;
Beicesiok’ [DP-PO® CM]: hameau de la Pompelle —
Puisieulx. Otmernm, uto yHukaneHbie HT, He 3aneii-
CTBOBaHHBIC B BHKOHHMHUH, CBOMCTBCHHBI W (ppaHITy3-
ckoii ypbanonumuu: chaussée, cour, galérie, esplanade.
[IpuBeneHHBIC KOTMYCCTBCHHBIC TAHHBIC TOATBEPKIAIOT
TOT (paKT, YTO MPH JTOCTATOYHO OOJIBIIOM Pa3HOOOpa3HH
HT Bo ¢panmy3ckoii BHyTPHUIIOCEIEHYECKOH TOTIOHUMUHU
HE BCC M3 HUX SIBJISIOTCS YACTOTHBIMU — HEKOTOPBIC OT-
MCYCHBI CTUHUYHBIMH YIOTPCOICHHISIMH.

ComnocTraBUTEIbHBIN aHAIN3 Oenopycckoil u ¢pan-
I[y3CKOW BHYTPHIIOCEICHUYCCKON TONMOHUMHUHU TMO3BOJIUII
BEISIBUTH Pa3HBIC THITBI COOTBETCTBUI HOMEHKIIATYPHBIX
TepMHHOB. Tak, 3KBUBaJCHTHBIMU (C IOJHBIM WM Ya-
CTUYHBIM COOTBETCTBUECM) SIBJISIOTCS cienyromme HT:
1) yauua / larue; 2) npocnekm / I’avenue; 3) nio-
waow / la place; 4) nepeynok / la ruelle; 5) napk / le
parc; 6) navepexncnan |/ le quai; 7) nocenok / le ha-
meau’. CpagHuM UX MeEPMUHONOZUYECKOE 3HAYUCHUE,
umeroujee omnouenue K U0y 6HympunoceieH4ecko-
20 o0vexkma 6 pasnvix aAzvlkax, onupascy nHa «Ton-
Koewlil cnoeapv pycckozo aszvikay C.H. Odcezosa u
H.IO. Illgeoosoit [TCPA]" u «Tonkoswtit cnosaps
dpanuysckozo azvika JIapycey [TCOA]"

1) ynuya, -v1, x%. B «TonkoBoM cioBape pycCKOTo

8 3nech W mamee — MPUMEpPBI, TPUBEICHHBIC LTSI (PaHILYy3CKOH BHY-
TPHUCENBCKOI TOTIOHMMHUH, 3aPETHCTPUPOBAHBI B HACEIICHHBIX MYHKTaxX
Peiimcckoro okpyra nemnapramenta Maphaa Bossioro Boctounoro pe-
ruona Opanun.

¥ MoxHO 00HapYKHTh eiie HecKoabko HT, IMEIOINX S9KBUBAICHTHI HE
BO BHYTPHIIOCEJICHUCCKOH TOMOHHMUH NTPOaHAIN3UPOBAHHBIX TEPPH-
TOpHI, a B IIeJIOM B HOMHHATUBHOIT cucteMe benapycu (anien: annes
Upyoicovr — 1. Munck / allée — allée des Lacs Italiens — Peiimc; oyap-
eap: oynveap Kocmonasmos — 1. bpect / boulevard — boulevard Val
de Vesle — Peiimc; ckeep: Muxaiinosckuii ckéep — . MUHCK / square:
square des Fréres Druart; mynuk: Buwmnégviii myn. — 1. MuHCK / im-
passe: impasse Alsace Lorraine — Peiimc).

10 OxeroB, C.M. TonkoBblii Cl0Baph PYCCKOTO s3blKa [DIEKTPOH-
ueiii pecype] / C.M. Oxero, H.IO. IllBenoBa. — Pexxum mocryma:

https://ozhegov.slovaronline.com/. — J[lara nmocryma: 01.11.2022.
Janee — TCPSI.

" Dictionnaire Frangais en ligne — Larousse [DiexTpoHHbIH
pecypc]. — Pexum pocrynma: https:/www.larousse.fr/dictionnaires/

francais-monolingue. — /lara nocryna: 01.11.2022. /lanee — TC®s1.

si3pika» C.M. Osxeroa u H.IO. IlIBenoBoii cioBo yruya
UMEET HECKOJBKO 3HAUCHHI, W3 KOTOPHIX K BHYTPHIIO-
CEJICHYECKOMY OOBEKTY MMEET OTHOILICHHUE CIIeTyIOlIee:
«B HACEJCHHBIX MYHKTaX: J[BA psa JOMOB U MPOCTpaH-
CTBO MEXKIY HUMH ISl IIPOXOJIa U MPOE3/1a, a TAKIKE CaMo
9TO NPOCTPAHCTBO. Y3kas, wiupoxas y. I[nasuvie ynuyu
eopoda» [TCPSI]. Bo ¢paHniy3ckom s3bIKe JaHHOMY HO-
MECHKJIATYPHOMY TCPMHHY COOTBETCTBYET CIIOBO rue, f,
KOTOpPOE TaK)KEe UMCET HECKOJIBKO 3HAYCHUH, CPEeI KO-
TOPBIX €CTh W OTHOCSIIEECS K 0003HAYCHUIO BHYTPUIIO-
CEJICHYECKOTO 00BEKTA: «IOJIOCA JJOPOXKHOTO JABHKEHHUS,
PACIIOJIOKCHHAST BHYTPH HACCIICHHOTO IYHKTa, OOBIYHO
rpaHUYaIias ¢ JOMaMU, 3MaHUSIMH, 3aKPBITBIMU BJIAJCHU-
SIMH: orcums Ha yauye Mounapuac» [TCOA];

2) npocnexm, npocnexkm, -a, M. B «TonkoBom cioBa-
pe pycckoro sizbika»y C.M. Osxerosa u H.}O. IlIBenosoii
HaXoJMM CJIEAYyIOIee ONpeJesieHne: «OoJbIas Iupo-
Kas v npsiMast ymuua. Hesckuii n. 6 Cankm-Ilemepoypee»
[TCPSI]. Bo dpaniry3ckoil BHYyTPHIIOCEICHYECKON TOIIO-
HUMHH (YHKIIMOHUPYET HOMCHKIIATYPHBIH TEPMUH ave-
nue, f, IMEIOIIAN CIeAyIONIHE 3HAYCHUS: « 1) UpoKast al-
Jiest, OOBIYHO MpsiMast 1 00CaKCHHAS JICPCBbSIMH, BEIyIIast
K KHJIOMY JOMY, CIY’)KCOHOMY 3IaHHIO, OOIIECTBCHHOMY
MECTy; 2) MIMpOKasi TOPOJACKAasl OPOra, 4acTo O0OCaKeH-
Has iepeBbsMm» [ 14]. B pycckom si3pike YHKIIMOHUPYET
KaJIbKHPOBAHHOE CIIOBO d6eHio, HE 3aJIeCTBOBAHHOE IS
0003HAYCHUSI THIIOB BHYTPHUIIOCEICHUCCKUX OOBEKTOB.
B «TonkoBoM clioBape WHOCTPAHHBIX CJIOB» OHO HMECT
cIJietyIoliee ONpesielieHne: «aBeHo [Qp. avenue] — «mm-
pOKasi, 0OBIYHO OOCa)KCHHAs ICPCBBAMH YIUIla (HA3Ba-
Hue, npuHaroe Bo @panun, Aurmmu, CIIA 1 HekoTOpbIX
JPYTUX CTpaHax)»'?;

3) nrowaon, -u, MH. 4. -u, -eii, K. B «TonkoBoM cioBape
pycckoro sizpika» C.M. Oxerosa u H.1O. IlIBenoBoit Haxo-
JIIM HECKOJIBKO OTIPEIICIICHUH, 13 KOTOPBIX K 0003HAYCHHIO
BUJIa BHY TPHUIIOCEIICHYECKOTO 00BEKTa OTHOCHTCS CIICYFO-
IIee: «HEe3aCTPOEHHOE OOJIBIIIOE U POBHOE MECTO (B TOpOIE,
celie), OT K-poro OOBIYHO PACXOSTCSI B Pa3HbIE CTOPOHBI
yiuuel. Kpacuas n. ¢ Mockee» [TCPS]. Bo dpaniry3ckom
si3eike HT nrowaos cootBerctByet place f. JlanHOE coBO
TaK)Ke MHOTO3HAYHO (MMEET B TPH pa3a OOJIbIIe 3HAUYCHHH,
YEeM €r0 IKBHBAJICHT B PYCCKOM SI3BIKE), HO JIMIIB OHO W3
TOJIKOBAaHHMH OTHOCUTCS K O0O3HAYCHUIO BUJIA BHYTPHUIIO-
CEJICHYECKOTO OOBEKTa: «OTKPHITOE OOLIECTBEHHOE ITPO-
CTPAHCTBO, OKPY)KCHHOEC 3/IaHHSMU, B 3aCTPOCHHOM paifio-
HE: Hebonvbuuas oepesenckas naioujadvy [TCDA];

4) nepeynok, nepeynox, -ixa, M. B «TonikoBoM croBape
pycckoro s3bika» C.M. Osxerosa u H.YO. [lIBenoBoit nan-
HOE CJIOBO OTIPENEIISICTCS KaK «HEOOIbIIast, 00BIYHO Y3Kast
yiHIa, CoeTMHAIomast co00I0 /IBe IpyTHe. B enyxom nepe-
yaxe» [TCPA]. DxBuBanenrom nannomy HT Bo panirys-
CKOM SI3BIKE SIBISICTCS CIOBO ruelle, f, umeromee crenyro-
liee 3HauUCHHeE: «ManeHbkas y3kas ynuuay [TCDA];

5) napx. B «ToikoBOM cliOBape PYCCKOTO SI3bIKa»
C.1. Oxerosa u H.IO. [lIBenoBoit nanHas JeKkcuyeckas

12 TonkoBbIii CIOBaph WHOCTPAHHBIX CIOB [DNEKTPOHHBIN pecypc]. —
Pexum nocryna: https:/foreign.slovaronline.com/. — Jlara pocryma:
01.11.2022.




CIMHHUIIA OTIPEICIACTCS KaK «OONBIION caj| WM Haca-
JKEHHasl pola ¢ aJuiesMH, [BETHUKAMH, BOAOEMaMHU.
Pazoume n. Topoockoii n.» [TCPS]. DxBUBaICHTHBIM
HT Bo ¢paHiy3ckoil TEPMUHOJIOTHHU SBIISETCS CIOBO
parc, m, IepBoe 3HaYEHUE KOTOPOTO OTHOCHUTCS K BHUILY
BHYTPHITOCEICHUECKOTO 00BEKTA: OTOPOKCHHAS TCPPU-
TOpUsI, YaCTUYHO JICCUCTAs, IPEIHA3HAYCHA IS TIPOTY-
JI0K 1 paspiedeHui» [TCDA];

6) Habepedcnasi. B «TonkoBoM clioBape pycCKOTro
si3pikay C.M. Osxerosa u H.1O. IBenoBoit HT nabepeorc-
Hasi OTPENeINseTCsl Kak «Oeper, YKPCIUIEHHBI CTCHKOM
n3 OeToHa, KaMHSI, IepeBa, a TAKXKE YIUIIA, UITyIIasi BIOJIb
Takoro Oepera wim BooOIie Broibs Oepera. [paHuTHast H.
Jom Ha nabepesicnoiny [TCPS]. DxBuBaeHTHBIM (ppaH-
uy3ckum HT Bo sBisiercs cloBO quai, m, UMEIOLIEe
clle/lyolee 3HAYeHUE: «IyTh COOOLIEHUs BJOJIb THIPO-
oobekray [TCDA];

7) nocenox. B «TonKoBOM cii0Bape pyccKOTo sI3bIKa»
C.1. OxeroBa u H.1O. lIBenosoit nanubiii HT omnpene-
JSeTCS KaK «HACCIEHHBIN ITyHKT, TICPBOHAYAIBHO He-
oonbmont. Poibaykuii n. Jauneiii n. I1. 2opoockoco muna.
Pabouuir n.» [TCPA]. DxBuBanentasiM HT Bo dpaniys-
CKOU TEpMHHOJIOTHH MOXKET SIBIISITHCS CJIOBO fiameau, m
C TAaKUM 3HAYCHUEM: «TPYIIIA CEIBCKUX JOMOB, PACIONIO-
JKCHHBIX 3a MpeieJIaMHi OCHOBHOM TOPOJICKOI TePPUTOPUH
myHununanuteray [TCDA].

Jannsie HT (1-7) sBisirorcst nONMHBIME (TTOHSITHHHbIE
MIPU3HAKH B JIBYX CUCTEMAaX COBIIAIAFOT I[CITUKOM) FITH He-
MIOJTHBIMH 3KBHBAJICHTAMH B TEPMHHOJIOTHUYCCKOM ILIAHE
OHOMACTHKH (IIOHSATHIHBIC MPH3HAKA B IBYX CHUCTEMax
COBIIAJAIOT YACTUYHO, TPU TOM OOIIMM SBISICTCS TPH-
3HaK 0003HAYCHMUS THIIA BHYTPHUIIOCEIICHUYSCKOTO 00BEKTa,
4 YaCTHBIM — [IPU3HAKHU U XapPAKTEPUCTUKU ITOTO OOBEKTA).

Ormeuarorest takke HT — yacTuyHble 3KBHUBaJCHTHI
C HECOBITAJAIOIIUM WJIM YACTUYHO COBITAJAFOIIUM 3HAUeE-
HHUEM, KOTOPBIM XapaKTEPHO TaKOe SBJICHHUE, KaK BKIFOUC-
Hue (6enopycckomy HT cOOTBETCTBYIOT HECKOIIBKO (ppaH-
I[y3CKUX 3KBUBAJICHTOB):

1) wocce, wocce, veckin., cp. B «TonkoBoM cioBa-
pe pycckoro sizbikay C.U. Oxerosa u H.IO. IlBenosoit
JTAHHOE CIIOBO OIPEIEIISICTCS KaK «JI0pora, 3aMOIIEHHAs
meOHeM, a TaKKe BCSKas T0pora ¢ TBEPIBIM MOKPBITHEM.
Acganemuposannoe ut.» [TCPS]. Bo dpaHiry3ckoit oHO-
MACTHYCCKON TEPMHHOJIOTHH B Ka4eCTBE SKBHBAJICHTOB
JTAHHOMY CIIOBY MOTYT yIOTPEONAThCS route, f, mMmeromiee
CIIEYIOIIee TOJKOBAHUE: «aBTOMOOWMIBHBIA Ha3eMHBIH
IyTh COOOIICHUSI BHE HACCIICHHBIX ITYHKTOB: ac@aibmu-
posannas noporay [TCDS] u chaussée, f, nmeroniee He-
CKOJIBKO 3HAUCHUH, U3 KOTOPBIX K BHJYy BHYTPHIIOCCIICH-
4eCKOro 00bEKTa OTHOCHTCS CIIEAYIOIIEEe: «4acTh JOPOTH,
npeHa3HaueHHas Ui JBuxkeHus TpaHcnopray [TCOA];

2) npoesd, npoesod, -a (-y), M. B «TonkoBom cioBape
pycckoro sizbikay C.H. Oxerosa u H.1O. 11IBenoBoit Haxo-
JIIM CJI/IYOIIHE ONPEAEICHHS: «...2) MECTO, I/Ie MOKHO
poexarb. 3aeopodums n.; 3. Yauua (00bIYHO HEJUTMHHAS ),
coequHsomas napamuiensusle yauns» [TCPA]. Camo
CJIOBO npoe30 TEPEBOTUTCS HA (PPAHIy3CKUAN Kak ‘OOMI.:
circulation, f; échappée, f; passage, m; trajet, m; transit,

m; chemin, m (Kak THIT yJHIBI) ; aBTOM., IPy3.: ‘traversée,
1 nec. “flégard, m’; maw. ‘rue, f, nepen. ‘chevauchée,
[ [®P-PO CM]. U3 nepeuncineHHbIX JEKCHYECKUX €/U-
HHUIl B COCTaBe (PaHIy3CKHX BHYTPUIIOCEICHUECKHX
TOIIOHMUMOB HaXO/UM TpH — chemin, passage v rue. Kak
MBI YK€ BBIICHWIIH, (paniy3ckomy HT rue coorBercTBy-
et pycckuit HT ynuya. 3naunt, MoxkeM NpEANONONKUT,
4TO U1 0003HAUCHHMS TpOe3ia BO (PPaHIly3CKOM SI3bIKE
UCTIONB3YeTCsl TUOO CIOBO chemin, m, UMCIOIIICE J[BA Ta-
kux 3HadeHws: «1. Jlopora, Beayiasi U3 OJHOTO MecTa
B JIPYTOC: npocenoyHas (epyumosas) oopoea. 2. Ilpoxon,
KOTOPBIA MPOKJIA/IBIBAIOT U KOTOPBIH CITy’KUT JIOPOTOM:
IIpobupatimecw uepes kycmoi» [TCDA], mu6o HT passage,
m, 3Ha4€HUs1 KOToporo: «6. Mecto, uepe3 KOTopoe Mpo-
XOJISIT, Y4acTOK, uepe3 KOTOpbli mpoxomast: Oceobooume
npoxod. Ileuwexoonwiii nepexooy» [TCDS]; ctpoutenbCcTBO
U Topojickoe TuianupoBanue: «15. HeGompias ymouka,
NPOXOASIIAsl TOJ TEPBBIMU 3TAXaMH JOMOB, XOTSI ObI
Ha YacTH CBOETO pacnoioxkeHus. 16. [lemexonnas ranepes,
Ha KOTOpOii 00BIYHO pacrionararorcst MarazuasDy [ TCDS].
3akuoyenne. TakuM 00pa3oM, COMOCTaBUTEIIBHBIN
aHAJIN3 TEPMHUHOJIOTHYECKOTO 3HAYCHUSI HOMEHKJIATYPHBIX
eIIMHUL, (PYHKIIMOHUPYIOLIMX KaK JIEMEHTHI OeI0opyCCKOi
1 (paHILy3CKOi BHYTPHUIIOCEIEHUECKOH TOTIOHUMUH, TI03BO-
JIMIT OOHAPYKUTH CIIE/TYIOIINE TUITOJIOTHYECKHE CXO/ICTBA.
Bo-mepBbiX, B JaHHBIX HAI[MOHAIBHBIX TOMOHUMHM-
YECKUX CHCTeMaxX (YHKIHOHHPYIOT SKBHUBaseHTHbIe HT
(monsituiinble npusHaku HT coBnaaroT MOMHOCTHIO MITH
HETIOJIHOCTEI0) — yuya / la rue; npocnexkm | I’avenue;
niaowaos / la place; nepeynok / la ruelle; napk / le parc;
Haoepescnasn | le quai; nocenok / le hameau) v HT —
YaCTUYHBIE COOTBETCTBHSI, TEPMHHOJIOTHYECKIE 3HAYe-
HUSI KOTOPBIX COBIIAJAIOT HE MOJHOCTBHIO M UMEIOT HallH-
OHaJIbHO-KYJIBTYpHBIE OCOOEHHOCTH. DTO OOBSICHAETCS
TEM, YTO Ha COCTAaB BHYTPUIOCEJICHYECKUX HOMEHKJa-
TYPHBIX TEPMHHOB OKa3bIBAIOT BIMSHHUE IPEXKJIE BCETO
HaIlMOHAJIBHBIC TPAIUINH UX YIIOTPEOICHUS.
Bo-BTOpBIX, CXOJCTBO OOHAPYKMBACT 110JI€Bast OPraHu-
3anus HT nunaeiHbIX 00bekTOB. Tak, B sApo OenopyccKoi
TOJICHCTEMBI BHYTPHUITOCEIEHYECKNX HOMHHAIMN BXOJHUT
HT yauua (75,01%) o¢panmysckoii — HT rue (68,8%).
OKoJI051/IEpHOE TIPOCTPAHCTBO MPEICTABICHO 3HAYUTEILHO
YCTYHAIOIIMMU 10 KOJIM4eCTBEHHBIM rokazaressiM HT ne-
peynok (22,2%) u allée (7,4%) BO BHYyTPHITOCEICHYCCKOMH
tonounmu benapycu n @paHimm cOOTBETCTBEHHO.
HanwmonansHo-kynsrypHas cietrduka HT BayTpHmo-
ceneHyeckoi TononnMuu benapycn u ®@pannun onpene-
JSIETCSl KaK JICKCUKO-CEMaHTHYECKUMH PA3IHUHMSIMU SI3bI-
KOB, TaK U OCOOCHHOCTSIMH IUIAHUPOBOYHOW CTPYKTYPHI
HACEJICHHBIX ITyHKTOB ¥ OOHAPYKUBAETCSI B CIIEIYIOIIEM:
a) HaJM4YMe B KaXJOH cUcTeMe Oe3dKBHBAJEHTHBIX
HT. Tak, Bo ¢panmysckoit Tononumun 3to HT galérie,
impasse, rond-point, square, parvis, promenade, cité),
B OJIOpYCCKON — TPAKT;
0) HeMOJIHBIC MEXKBA3BIKOBBIC cooTBeTCTBHS HT (npo-
e30 | chemin | passage; wocce / route | chaussée);
B) cuHonnmMust HT Bo (hpaHIy3ckoii cucreme BHYTpH-
MOCENICHUSCKUX HOMUHaNUH (place / cour / esplanade);
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r) Oonee peranbHas (PUKCAIMS 3JICMEHTOB ILIAHHPO-
BOYHOH CTPYKTYpBI HACEIICHHBIX ITyHKTOB BO (hpaHIry3-
CKOU TOITOHUMUH 110 CPAaBHEHHIO C OSIIOPYCCKON B LIEIOM
(cp. xommuectBo HT B nBYX crcTemax) U B YaCTHOCTH
(cp. HT — o0o3HaueHUst BUAOB IyTeil COOOIEHUS: chatss-
sée, chemin, route, voie).
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